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  Po zániku Země


  Dokonalá bestie


  



  Tak jako medvědice, jež cosi beztvarého


  zrodí ze sebe vkonci dne třicátého;


  jazykem to však přetvoří anapne tomu tlapy,


  hlavu atělo akrk amocné drápy,


  ta zdeformovaná věc poté ožije,


  povstane dokonalá bestie.


  



  – CUILLAUME DE SALLUSTE DU BARTAS


  


  



  



  
    PROLOG
  


  „Zantenore! Zantenore, přišli jsme otebe! O, ty mocný Zantenore, vzala si tě ta Havěť amy tě musíme dostat zpátky. Zantenore, přišli jsme otebe...“


  Nejvyšší ministr Krezatínu si myslí, že přijde orozum.


  Před jeho izolačním kokonem nadále monotónně skandují Posedlí. Vcelé krezatínské společnosti není jediná kasta, kterých je podle posledního sčítání sto devadesát sedm, která by ho rozčilovala víc než Posedlí.


  Nikdy neví, jakým procesem dojdou krozhodnutí, která věc nebo záležitost se stane terčem jejich pozornosti. Na rozdíl od mnoha jiných kast nemají Posedlí žádnou ústřední autoritu, nebo mu to tak aspoň připadá. Nemají žádnou radu, žádného vůdce ani žádnéshromaždiště. Apokud přece jen nějaké mají, pak je to dobře skrývaným tajemstvím, což je jejich štěstí. Kdyby oněm Nejvyšší ministr věděl, okamžitě by zatoužil jim ho do základů vypálit.


  Nicméně se zdálo, že ibez centralizované organizace mají Posedlí nepochybně něco, kčemu se upínají. Ačiní to tak dlouho, dokud si to přejí. Na tom, jestli vdůsledku své fixace tím způsobí nějakou společenskou změnu, jim zřejmě vůbec nezáleží. Jsou posedlí, protože to tak cítí, abudou to dělat tak dlouho, dokud stím nepřestanou.


  Co se ale týče Zantenoru, tak stím nepřestali. Dělají to už léta.


  Aléta.


  A léta.


  Jak je to dlouho, co Posvátný svět převzala ta Havěť? Jistě už uběhla staletí. Při jedné poutní cestě před dávnou dobou tu ještě Havěť nebyla aZantenor byl svým normálním, neposkvrněným vlastním já. Ve svých prostornýchvesmírných plavidlech dorazili Krezatínci avšechno bylo vpořádku. Kroužili kolem Zantenoru, uctívali bohy amodlili se knim. Abohové neodpovídali, což bylo jako vždy dobré. Mlčení je dobré. Nečinnost je dobrá. Svatá písma Krezatínu se ktéto záležitosti vyjadřovala jasně. Pokud bohové přijali obětiny aměli pocit, že modlitby za něco stojí, pak proti Krezatínu nic nepodnikli. Jestli ale na druhé straně někoho postihlo neštěstí, pak tím dala božstva jasně najevo svoji nelibost anesouhlas.


  Poutníci se vrátili ze svého dlouhého letu aohlásili, že bohové jsou snimi spokojeni. Radovali se zdomácího světa. Jak bylo obyčejem, oslavy trvaly celý rok aběhem něj byla zplozena nová generace Krezatínců, což byl další projev uznání bohů.


  Ale další návštěva Posvátného světa už byla zcela jiná. Objevila se ta Havěť.


  „Zantenor ztracen. Havěť ho vzala. O, požehnaný Zantenore, odpusť nám naše chyby...“


  Nebylo možné přesně určit, kdy se Havěť vPosvátném světě objevila, ale zdálo se, že přišla odnikud. Někteří se domnívali, že se oto postarali Ventrajové, odvěcí nepřátelé Krezatínů, adokonce nacházeli podobnosti sventrajskou technologií vpodobě ventrajských kosmických plavidel. Neexistoval však způsob, jak proměnit tyto spekulace vjistotu. Havěť byla nepochybně rasou mrchožroutů – čtyři údy, maličké hlavičky, vůbec žádná výzbroj vestavěná do jejich tělesných smyslových orgánů vobličejích, která by umožňovala přístup ke skryté části světla elektromagnetického spektra – ale bylo možné, že si vzali něco zventrajské technologie apřizpůsobili to svým potřebám.


  Zdálo se, že jsou všude. Převzali celé části Zantenora avybudovali si hnízda, která byla jejich oporou. Na živiny bohatá půda se nevyužívala kprocházkám bohů vjejich věčné kontemplaci, ale kpěstování potravin kjejich spotřebě. Také se množili aKrezatínci při jejich sledování identifikovali menší verze té Havěti, která plná dětské radosti pobíhala kolem, jako by zde měla co na práci.


  „Požehnaný Zantenore, nezasluhujeme si tě, protože jsme selhali anechránili tě...“


  Nejvyšší ministr už to nevydržel. „Buďte už zticha! Už toho konečně nechte!“ zavyl. Jeho stříbrně se lesknoucí pařáty se instinktivně svíraly arozevíraly. Nic by mu vtomto okamžiku nevyhovovalo více, než vyskočit ze svého kokonu, vtrhnout do shromáždění Posedlých atrhatje na kusy. Představoval si, jak se na ně vrhá vbojovém nadšení, rve Posedlým zuby hrdla aničí je. Současně si představuje, že je to Havěť, mizerná Havěť. Nebyla by to nádhera? Dokázat tu Havěť takhle trhat, jako nějaký bezduchý vražedný stroj, jako nějaké...


  ... jako nějaké...


  „zvíře,“ pronese šeptem.


  Zavře své smyslové orgány ajeho mysl se zaměří ven.


  Potřebuje, aby jeho bratr zhnízda, Nejvyšší kancléř, kněmu okamžitě přišel. Uplyne sotva několik vteřin aNejvyšší ministr obdrží potvrzení, že jeho myšlenky byly přijaty ajeho přání okamžitě splněno.


  „Okamžitě“ je ale uNejvyššího kancléře velmi subjektivní pojem. Má toho na starosti hodně ajeho definice slova „okamžitě“ je jiná než uostatních. Nejvyšší ministr je na to zvyklý apočká.


  Rozhodne se, že se zaměstná přecházením po svém kokonu. Starosti chodců, jako je gravitační síla, vněm nemají žádný význam. Pohybuje se po zakřiveném, hladkém povrchu nahoru adolů apak do stran podle svých náhlých vrtochů.


  Posedlí pokračují jako obvykle bez ustání ve svém prozpěvování, ale jemu je to čím dál lhostejnější. Napadne ho, že by jim vlastně měl být vděčný. Poslali jeho myšlenky směrem, který by se mohl ukázat jako užitečný. Dojde proto krozhodnutí, že je zatím nechá žít achodit sprozpěvováním pod svým kokonem, dokud je to nepřestane bavit. Bude-li na to mít chuť, může je vyhladit kdykoliv.


  Když konečně dorazí Nejvyšší kancléř, jeho přítomnost se okamžitě promítne do mysli Nejvyššího ministra. Vzdálenější stěna kokonu se pro něho rozestoupí aNejvyšší kancléř vejde.


  „Doufám, že jste na mě nemusel čekat moc dlouho.“ Jeho vrčení acvakání je jako vždy precizní, stejně jako jeho telepatická syntaxe.


  „Vůbec ne. Uvás jsou tři dny docela velká rychlost.“


  „Jste bratr zmého hnízda anavíc pro Krezatínce něco znamenáte. Proto za vámi vždy spěchám. Co tedy,“ nakloní lehce hlavu, „pro vás mohu udělat?“


  „Chci probrat tu záležitost se Zantenorem.“


  „Ach, jistě, Zantenor,“ povzdychne si Nejvyšší kancléř. Pokývne směrem knevnímaným prozpěvujícím Posedlým, přecházejícím neúnavně před kokonem Nejvyššího ministra. „Vzhledem ktomu, že to posloucháte denně, mě na tom nic nepřekvapuje. Jak to dokážete snést? Proč je nesežerete?“


  „Už jsem otom vážně uvažoval, ale vtomto okamžiku to není důležité. Je však třeba se zbavit té Havěti.“


  „Stím ochotně souhlasím. Abohové vědí, že jsme to už zkoušeli. Ukázalo se ale, že ta Havěťje nesmírně odolná. Už dvakrát jsme ji napadli ze vzduchu. Bombardovali jsme ji vším, co máme kdispozici. Apřesto přežila.“


  „Takže zbývá pozemní útok.“


  Nejvyšší kancléř se na chvíli odmlčel. Nakonec vážným hlasem pronesl: „To nemůžete od našich lidí žádat.“


  „Ale, kancléři...“


  „To nemůžete.“ Prohlásil to tak hlasitě arozhodně, že se stěny kokonu zachvěly. „Víte přece, že chodit po posvátné půdě Zantenoru je zakázané, můj bratře zhnízda. Zakázané. Jistě víte, co to znamená ,zakázané‘.“


  „To samozřejmě vím, ale...“


  „Znamená to, že jakmile jednou položíte pařát na Zantenor, nevrátíte se už nikdy do domovského světa. Jakmile zemřete, nebude vaší esenci umožněno vejít do těžké atmosféry. Nedostanete se kupředu ani zpátky. Budete navždy nečistý aodsouzený ktomu zůstat buď na Zantenoru, kde se vaše přítomnost bude bohům hnusit, nebo se bezcílně toulat po hvězdách.“


  „To vím, ale...“


  „Apřesto navrhujete, aby Krezatínci znovu dobrovolně... nebo je ktomu tentokrát chcete přinutit? Hodláte je zatáhnout do...“


  „To už stačilo, bratře zhnízda!“ zavyl Nejvyšší ministr azvedl pařáty, jako by se vzdával. „Nic takového, co tvrdíte, nenavrhuji! Nemám vúmyslu vidět naše lidi, jak chodí, ať už dobrovolně nebo jinak, po Posvátném světě.“


  „Ale řekl jste...“


  „Neřekl,“ namítl se zachichotáním, které uněho bývalo vzácné. „Vy jste to řekl. Vaše tvrzení není ani vzdáleně vsouladu stím, očem jsem uvažoval. Byla to od vás naprosto zbytečná tiráda.“


  Zjevně zmatený Nejvyšší kancléř se lehce uklonil. „Omlouvám se, ministře. Neměl jsem vás přerušovat. Vysvětlete mi tedy, co navrhujete. Útok ze vzduchu nedosáhl toho, co jsme potřebovali. Nemáte-li vúmyslu poslat dolů pozemní jednotky, co tedy chcete, abychom udělali?“


  Ministr znovu začal kroužit po svém kokonu, ale tentokrát to nebylo bezcílné přecházení, spíše pohyb vyvolaný nadšením. „Odpověď se po celou dobu nachází přímo před námi. Mám-li být upřímný, cítím se trapně, že mě to nenapadlo už dříve. Běžně přece otěch nechtěných vetřelcích hovoříme jako oHavěti. Ozvířatech.“


  „Protože takoví opravdu jsou.“


  „Proč se jich tedy...“ na okamžik se odmlčel, aby dodal svým slovům důraz, „...nezbavit tím nejlogičtějším dostupným prostředkem: pomocí zvířat? Poslat zvířata, aby zabíjela zvířata.“


  „Tomu nerozumím.“ Kancléř udiveně kroutil svojí velkou hlavou. „Jaký druh zvířat byste na ně chtěl poslat? Nemůžeme jen tak vytrhnout nějaká zvířata znašeho ekosystému, shodit je na Zantenor apak čekat, zda přežijí. Nebudou tady mít vůbec žádnou šanci. Vzduch je jiný, potravní zdroje...“


  „Teď jste to pojmenoval přesně.“


  Kancléř vypadal zmateně. „Zřejmě jste si to, ministře, promyslel...“


  „Stvoříme zvířata, aby zničila jiná zvířata.“


  „Stvoříme?“


  „Máme oté Havěti spoustu informací, které shromáždili naši vědci.“ Hovořil se stupňujícím se vzrušením. „Ojejich silných stránkách, jejich slabostech. Otom, jak jim fungují mozky, kolik mají srdcí akolik mozků...“


  Kancléř nevěřícně zakroutil hlavou. „To ano, to jsem slyšel. Jedno ajeden. Jedno ubohé srdíčko ajeden malý mozek... apak ty orgány, kterými vnímají světlo. To onich říká hodně.“


  „Víme oté Havěti víc než dost, abychom stvořili zvířata určená jen kjedinému účelu: aby zničila usurpátory, kteří se zmocnili našeho Posvátného světa. Co si otom myslíte?“


  „Je to skvělý nápad. To je můj názor. Upřímně řečeno, jsem udivený, že na to nikdo nepřišel dřív.“


  „Protože to nepatří ke způsobům Krezatínců,“ odvětil Nejvyšší ministr. „Nejsme zvyklí na to, aby za nás bojovali jiní. Aomezuje nás zákaz vstupovat do Posvátného světa.“


  Nejvyšší kancléř přikývl.


  „Ateď se dostáváme khlavnímu problému,“ pokračoval Nejvyšší ministr. „Konkrétně, jak dlouho to bude trvat? Organizace vědecké společnosti je koneckonců,milý kancléři, ve vaší náplni práce. Má-li se něčeho dosáhnout, neobejde se to bez vaší podpory, vašeho odhodlání avašich organizačních schopností.“


  „Rád bych poukázal na fakt, že jsou zde lidé, kteří budou namítat, že uvést novou formu života na Zantenor je téměř stejně velkým zločinem jako po něm chodit,“ podotkl Nejvyšší kancléř. „Tím se staneme spolupachateli náboženského zločinu.“


  „Zločin, ke kterému už na Zantenoru došlo, ovšem spáchala ta Havěť. Za to, že stím zločinem hodláme skoncovat, nás nikdo odsuzovat nebude.“


  Kancléř se zamyslel apak přikývl. „Vtom máte pravdu. Uvědomte si ale, že vŘádu jsou ještě jiní, kteří stím souhlasit nebudou amožná se proti tomu postaví.“


  „Tak ať to udělají. Rád zabiju asežeru každého, kdo odmítne pojímat tuto záležitost stejně jako já.“


  „Dobře si uvědomuji, že jste, ministře, bratrem zhnízda.“


  „Souhlasíte se mnou tedy?“


  Bratr zhnízda přikývl. „Naprosto.“


  „Takže se zeptám znovu: Jak dlouho to bude trvat?“


  „Stvořit takového tvora?“ Kancléř si mnul špičatou bradu apřemýšlel nad položenou otázkou. „Je třeba učinit víc, než si jen prostudovat informace, které až dosud oté Havěti máme. Potřebujeme rozpitvat jednu molekulu po druhé. Příprava takového zvířete se může ubírat mnoha směry. Můžeme se rozhodnout pro něco tak malého, jako je hmyz, který se vrhne na povrch planety ve velkých hejnech. Nebo můžeme vytvořit něco tak obrovského, že to bude tu Havěť rozdupávat.“


  „Přestože jsme si vedli opatrně, abychom nic na povrchu Zantenoru nezasáhli, objevily se stížnosti, že vzdušné bombardování ničí povrch planety,“ ozval se ministr opatrně. „Nejsem nijak nadšený zpředstavy, že nějaké zvíře způsobí ještě větší škody.“


  „Stím nelze než souhlasit,“ přisvědčil Kancléř. „Alena velikosti nemusí nutně záležet. Faktory, které je třeba zvážit, jsou divokost arychlost. Je zřejmé, že je třeba prostudovat materiály, které jsme oté Havěti nashromáždili, pečlivěji než předtím...“


  „Ano, jistě, to je zřejmé.“ Ministrovi začala docházet trpělivost, ale snažil se to nedávat najevo, protože Nejvyšší kancléř byl nejen jeho bratrem ze stejného hnízda, ale icenným spojencem. „Jak dlouho podle vás bude celý program trvat?“


  „Analýza slabých stránek té Havěti? Vytvoření genetického plánu?“ ujistil se Nejvyšší kancléř apak začal vyjmenovávat spoustu nezbytných kroků, které bude třeba podstoupit, než celá záležitost začne nést ovoce.


  Nejvyšší ministr mu po chvíli přestal věnovat pozornost, protože Nejvyšší kancléř se zjevně dostal do svého světa. Nakonec ale umlkl, chvíli přemýšlel apak dodal: „Asi tak jedno století.“


  Nejvyšší ministr zvážil časový rámec apak souhlasil: „To vypadá přijatelně. Ale bude dobré si pospíšit. Století není zase tak dlouhé.“


  „Vtom máte pravdu,“ přisvědčil Nejvyšší kancléř. Natáhl pařát aNejvyšší ministr na něj položil svůj. „Díky, že jste se mi svěřil se svým nápadem, bratře zhnízda. Podpořím vás.“


  „To vím,“ odpověděl Nejvyšší ministr. Bezpečně věděl, že si Nejvyšší kancléř uvědomuje, že vpřípadě úspěchu umí být štědrý, azklame-li se vněkom, umí být právě tak nemilosrdný.


  Nejvyšší kancléř odchází spocitem naléhavého úkolu. Nejvyšší ministr se na delší dobu pohrouží do myšlenek, dokud jeho pozornost znovu neupoutá prozpěvování Posedlých.


  Vynoří se ze svého kokonu aspřekvapením zjistí, že venku je jen šest Posedlých. To mu připadá podivné jak může pouhého půl tuctu vydávat takový rámus?


  Koneckonců na tom nezáleží.


  Když se zase vrátí do kokonu, je venku ošest Posedlých méně. Vtichu, byť zřejmě jen dočasném, nachází veliké zalíbení.


  



  Městem se nese zvučné vyzvánění zvonů. Členové Vládnoucí třídy to nemohou ignorovat, přestože by si to přáli. Složili přísahu, že se zúčastní shromáždění, kdykoliv se rozezní zvony, protože jejich dunění naznačuje, že krezatínskou společnost čeká velká změna. Něco takového vtom být musí, protože kdyby začal někdo zvonit bez patřičného důvodu, čekala by ho okamžitá popra


  Nejvyšší ministr však naslouchá vyzvánění snaprostou důvěrou. Na tento okamžik čekal devadesát sedm let (Nejvyšší kancléř dodržel slovo aučinil vše pro to, aby celou záležitost urychlil).


  Shromáždění je plné spekulací ohledně důvodu tohoto neočekávaného předvolání. Rychle se rozšířilo, že zvonění je dílem Nejvyššího ministra. Diskutuje se otom, že je třeba něco udělat sHavětí, která zamořila Posvátný svět Zantenoru, ale hrůzu nahánějící Válečný pán Knahs hlasitě prohlašuje, že by bylo lepší, kdyby si Nejvyšší ministr nepředstavoval, že má vtéto záležitosti nějakou autoritu.


  „Očištění Zantenoru je v mé kompetenci!“ řve Válečný pán na každého, kdo je ochoten mu naslouchat.


  Není jich mnoho. Skutečnost, že Zantenor je nadále znečišťován pracičkami Havěti, zůstává bolavým tématem krezatínské společnosti. Jsou imnozí, kteří tvrdí, že by Knahs měl být zbaven svého titulu, anejlépe ihlavy, za to, že ve svém tažení za očistu země ve jménu bohů selhal.


  Na místo velkého shromáždění se dostavili vůdci všech frakcí. Válečný pán Knahs má mezi nimi prominentní místo, protože zněj jeho postavení dělá vojenského vůdce. Ale na shromáždění je zastoupeno imnoho jiných frakcí, mnoho dalších oborů, více než tři stovky.


  Když se na sebe Krezatínci obracejí, jde vždy okombinaci telepatie, vrčení acvakání sanicemi. Místo shromáždění je plné těchto přerývaných zvuků, které se ozvěnou šíří do okolí. Shromaždiště je tvořeno řadou sestupných spirál, znichž vhorních jsou nejmocnější anejvlivnější rody, aby si tak posílily svoje postavení.


  Očem se má vést diskuze? Toto je stále se opakující otázka, na kterou myslí akterou si mezi sebou vyměňují syčením, vrčením acvakáním. Zantenor? Nové desátky? Planetární katastrofy? Co by to mohlo být? Co?


  Pak konverzace ustane, protože cosi stoupá do výše magnetickou levitací. Je to plošina sjakousi krychlí zhladkého, pevného černého materiálu; je zcela neprůhledný. Shromáždění Krezatínci jsou zprvu tiše, zvědaví, apak se znovu zvedne vlna konverzace, prodchnutá zmatkem.


  Nejvyšší ministr to sleduje se značným uspokojením. Kancléř je již tímto okázalým předvedením své práce nadšen méně. Nejvyššímu ministrovi je to lhostejné. Krezatínci jsou rasou, která se ráda dělí do frakcí, takže nejdříve ze všeho je třeba upoutat jejich pozornost. Aprávě toho se teď snaží dosáhnout.


  Plošina se zvedne ještě asi otřicet metrů, pak se zastaví azůstane viset uprostřed pokračujících debat aspekulací.


  „Ministře!“ vykřikne Válečný pán ajeho hlas se odráží ozvěnou po celém shromaždišti. „Kvůli tomu jste nás sem zavolal? Abyste nám předvedl nějaký kouzelnický trik?“


  Jeho slova vyvolají směs pobavení amumlání. Nejméně devět náboženských frakcí postavilo mimo zákon jakýkoliv náznak magie jako urážku bohů, ologice nemluvě.


  „Žádná magie,“ namítne Nejvyšší ministr kpostřehnutelné úlevě některých frakcí. „Je to věda, využitá ku prospěchu celé naší rasy. Mám zde konečné řešení problému sHavětí.“


  Poklepe na jakýsi přístroj, kouřová čerň krychle se rozpustí, ajakmile se tak stane, přítomní zalapají po dechu, protože vkrychli se začne pomalu objevovat jakýsi tvor.


  Je obrovský aobludný. Vpomalém zívnutí otevře prostorný chřtán, akdyž se olízne, ukáže se dvojitá řada zubů. Má dlouhé, štíhlé tělo smnoha nohama, jsou pokrčené apřipravené vrhnout se kupředu vútoku na kořist. Hlava se pomalu aklidně otáčí ze strany na stranu – všímá si přítomných Krezatínců, ale nezdá se, že by na něho udělali dojem nebo ho nějak rozrušili.


  „Tohle?“ ozve se Válečný pán. „Tenhle tvor nás má zbavit Havěti?“


  „Ktomu tady je,“ odvětí Nejvyšší ministr.


  Válečný pán se rozesměje. Není to zachechtání nebo zahihňání, ale bezostyšné posměšné zavytí.


  Nejvyšší ministr se vtom okamžiku vážně zabývá úvahou, zda se nemá vrhnout přes shromáždění na Válečného pána aroztrhat ho na kusy. Není ale jisté, že by to pro něho dobře dopadlo, protože Válečný pán má statnou postavu aje jedním znejsilnějších Krezatínců. Nejvyšší ministr by zřejmě brzy podlehl, ale to ho vtuto chvíli příliš nezajímá...


  Jen klid, bratře zhnízda. Vhlavě mu zazní tato slova, jimiž mu moudře radí nedaleko stojící Nejvyšší kancléř. Nenechte se zatáhnout do zbytečného boje. Stáhněte plošinu dolů aukažte jim to.


  Zatímco vhlavě jeho bratra zhnízda dosud zní tato moudrost, Nejvyšší kancléř vstane abezvýrazným hlasem pronese: „Smím se zeptat, co nacházíte na záchraně Zantenoru tak zábavného? Sám jste za celou dobu sžádným hodnotným plánem nepřišel.“


  Vysloví to klidně, apřitom provokativně. Válečný pán už se netváří pobaveně, výtka neúspěchu ho zasáhla. „To je vaše práce, předpokládám,“ prohlásí aukáže obviňujícím prstem na kancléře.


  „Máte pravdu.“


  „Za jakým účelem? Abyste pustil... tu příšeru na tu Havěť?“


  „Zeptal jste se asám jste si odpověděl.“ Kancléř hovoří tak, jak by promlouval rodič kpotomkovi avjeho odpovědi je pečlivě odměřená dávka blahosklonnosti. Nikoliv tak velká, aby ho Válečný pán napadl, ale dost ktomu, aby jasně sdělil, co chtěl.


  „Jen se na to podívejte!“ Válečný pán se tváří pohrdavě. „Zaručuju vám, že jste vytvořil jen hrůzu nahánějící válečný stroj. Má zuby na kousání. Drápy na polapení adrásání. Ale je to jen klidná příšera. Ať už jste mu se svými genetickými génii poskytli cokoliv, zabijácký instinkt tomu chybí.“


  „Opravdu? Říkáte, že byste se mu postavil beze zbraně?“


  „Bezesporu.“


  Nejvyšší ministr ví, co přijde, avduchu se usmívá. Jestliže je možné se uVálečného pána na něco spolehnout, pak je to jeho nesnesitelné ego.


  „Tak dobře.“ Nejvyšší kancléř si udržuje naprosto servilní výraz člověka, který chce druhému poskytnout potěšení. „Přejete-li si to, přivedu toho tvora do soubojové jámy amůžete si to rozdat.“


  Výtečně! Výtečně! Rozsápe ho na kusy! Nejvyšší ministr jen stěží dokáže zakrýt radost.


  Je natolik rozrušený, že nedokáže zatajit své myšlenky před kancléřem. Jeho bratr zhnízda na něho vrhne opovržlivý pohled. Nepřejeme si jeho smrt, bratře. Chceme ho jen ponížit. Přes všechno jeho chvástání zůstává Válečný pán surovcem. Asurovci jsou zbabělci. Oba víme, co to udělá spostavením Válečného pána ve společnosti, která opovrhuje strachem, natož zbabělostí. Takže mějte trpělivost. Živý spojenec může být daleko užitečnější než mrtvý nepřítel.


  Přesune pozornost zpět kVálečnému pánu. „Jsem šťastný, že vám mohu vyhovět,“ prohlásí. Pak se téměř nepostřehnutelně dotkne dálkového ovladače vkapse.


  Tvor náhle prudce vrazí do stěny prostoru, vněmž je uvězněn. Učiní tak stakovou zuřivostí, že všichni shromáždění sebou téměř současně trhnou. Stvoření vycení zuby aznovu uhodí do stěny.


  „Nemá žádný zabijácký instinkt?“ otáže se kancléř.


  Ironie otázky je každému zřejmá. Netvor je zjevně nesmírně rozzuřený. Opakovaně vráží do stěn svého vězení atesáky chňapá do vzduchu. Pařáty škrábe po průhledných stěnách avydává vysoký pištivý zvuk, který mnoho Krezatínců donutí zacpat si uši.


  Kancléřův hlas se zvedne nad nepolevující vytí tvora, zklamaného, že nemůže svůj terč rozervat na cáry: „Teď můžete ukázat svoji moc, Válečný pane!“


  „Co se to děje?“ chce vědět Knahs.


  „Udělal jsem jen to,“ ujme se kancléř ochotně vysvětlení, „že jsem vpustil do jeho klece mírný závan pachu té Havěti. Koneckonců jeho úkolem je lovit alikvidovat Havěť, nikoliv Krezatínce. Ale pokud jste rozhodnutýprokázat své bojové schopnosti, nezahanbíme vás podřadným protivníkem. Nabízím vám proto možnost nastříkat se esencí Havěti, stačí jen trochu. Poté můžete zaujmout místo vjámě, aniž byste se musel obávat, že marníte čas.“


  Vkancléřově hlase zaznělo jasné uspokojení asoučasně ináznak výzvy. „To jste si přece přál,“ naléhá. „Nebo snad ne?“


  Veškerá pozornost je upřena na Válečného pána. Jediným zvukem je řev toho tvora.


  Teď ho může zachránit jedině jeho zbabělost, pomyslí si Nejvyšší ministr amyšlenkou vyjádří kancléři svůj obdiv. Otázkou je, jak ji ospravedlní?


  To vůbec nebude problém, odpoví mu kancléř telepaticky.


  „Jestli si myslíte, že dovolím, abych páchl tou Havětí,“ prohlásil Válečný pán, „tak jste zešílel. Nechci, aby mnou bohové opovrhovali jen proto, abyste na mně mohl demonstrovat to svoje... monstrum.“


  Auž je to tady, pomyslí si samolibě kancléř. Nahlas však pronese:, „To monstrum je odpovědí na náš problém.“


  „Naším problémem,“ vykřikne vůdce jedné náboženské frakce, „je to, že si naši bohové myslí, že se naše civilizace ubírá špatným směrem! Mají pocit, že nejsme dost zbožní! Právě proto dovolili té Havěti přijít do našeho Posvátného světa – aby dali najevo, že se na nás hněvají. Avaší odpovědí je uvedení další formy života na Zantenor? Vokamžiku, kdy se svými drápy dotkne Zantenoru, znečistí jej! Aprotože jsme ho poslali my, budeme rovněž nečistí!“


  Pak jsme tedy tak jako tak zatraceni!“ vykřikne ministr. „Co tedy máme dělat? Omezit svou snahu na nefunkční zábrany aobčasnou modlitbu?“


  „Bohové nám ukážou cestu!“ ozve se další hlas znáboženské části shromážděných. „Měli bychom počkat...“


  Kancléř, jehož takto zatvrzelý názor rozzuřil, ztratí na okamžik trpělivost. Jeho hlas duní nad celým shromážděním. „Bohové nám dali mozky kpřemýšlení! Nápaditost kvynalézání ahledání! Vůle bohů se nachází vnitru každého znás. Jejich urážkou je odmítání výhodných zdrojů, které nám bohové poskytují!“


  To je argument, který se Nejvyššímu ministrovi zdá nevyvratitelný. Tím by to mělo skončit.


  Ukáže se však, že to je teprve začátek.


  
    
  


  



  Léta běží. Jsou to léta, vnichž se někdy zdá, že debata krezatínskou společnost rozloží. Nakonec po diskuzi, která trvá nepřetržitě devatenáct hodin, jednoho dne konečně padne rozhodnutí: Nečistí, jak začali být tito tvorové opakováním tohoto adjektiva známí, budou vypuštěni do Posvátného světa, aby zničili Havěť.


  Nejvyšší kancléř je rozzuřený zkompromisu, který musel učinit. Pro něho je nejničivějším aspektem těchto tvorů fakt, že se budou sami množit. Dlouho pracoval na tom, aby je učinil co nejplodnějšími. Jejich touha plodit měla být nejsilnější hned po jejich touze lovit apožírat Havěť. Ale náboženské frakce neustoupily: představa, že by se něco, co vytvořili Krezatínci, mělo vPosvátném světě samo rozmnožovat, pro ně byla nestravitelná.


  Nejvíce ho ale zklamalo, že ho vtom odmítl podpořit ijeho bratr zhnízda, Nejvyšší ministr. „Ti tvorové jsou tady kurčitému účelu,“ mínil. „Mají zbavit Posvátný svět neposvátné formy života. Budou-li se ale množit tak rychle, jak navrhujete, pak obsadí domov bohů příšery, které jsme sami stvořili. Můžete zaručit, že to bohové budou pokládat za lepší situaci?“


  „Nedomnívám se, že bychom se měli odvažovat domněnky, jak na něco zareagují bohové,“ odvětil mu na to Nejvyšší kancléř.


  Musel je tudíž se svým týmem přetvořit tak, aby byli bezpohlavní aneschopni reprodukce. Co však učiní příroda, jakmile budou vypuštěni na svět, nedokáže předvídat ani sám Nejvyšší kancléř. Udělal nicméně vše, co bylo možné. Zbytek je vdrápech bohů.


  Nejvyšší kancléř by se snadno obešel bez absurdních oslav, které vypuštění tvorů doprovázely. Právě toto pokládá za urážku bohů. Nejvyšší kancléř se vždy pokládal za asketu amá na tuto závažnou událost odlišný názor. Krezatínci poprvé po dlouhé době učinili pozitivní krok ktomu, aby si vzali svůj Posvátný svět nazpátek. Proč kazit tuto významnou událost nevkusem?


  Není ktomu žádný důvod. Vůbec žádný. Ale stejně to udělají.


  Byl ale donucen ještě kdalšímu kompromisu.


  ...Aspoň však bude moci přímo sledovat účinné schopnosti těch tvorů (ve svých vlastních úvahách název „nečistí“ nikdy nepoužívá. Tento výraz ho pohoršuje, přestože se naučil ho tolerovat).


  Už se blížíte, bratře zhnízda? Zvuk hlasu Nej vyššího ministra zní ozvěnou vjeho hlavě. Nejvyšší kancléř ho ujistí, že je již téměř uněho. Pohybuje se právě po vyvýšeném bludišti cest, které tvoří většinu povrchu domovského světa. Pod ním teče po povrchu domácího světa jedna zvířících řek lávy. Stoupá zní vzhůru žár. Ignoruje to. Má na starosti větší věci.


  Blíží se kmístu, kde měli být ti tvorové naloženi. Plavidlo, které je dopraví kZantenoru, tam samozřejmě není. Obíhá okolo domovského světa. Místo něho tam jsou raketoplány, které dopraví Nejvyššího kancléře aNejvyššího ministra kdopravnímu vesmírnému plavidlu. Je to standardní poutní loď, schopná přepravit najednou dvě stovky Krezatínců. Nyní však bude pasažérů podstatně méně: jen Nejvyšší kancléř aNejvyšší ministr askupina vědců, kteří budou sledovat jak si tvorové vedou proti Havěti. Pokud půjde vše tak, jak kancléř doufá, vrátí se domů se zprávou oúspěchu.


  Na obrovské kulaté plošině už čekají raketoplány. Kancléř sNejvyšším ministrem se krátce obejmou apohladí po zádech. „Dnes dosáhneme velkých věcí,“ prohlásí ministr. „Bez vás by ktomu nikdy dojít nemohlo.“


  „Vtom máte pravdu,“ odpoví kancléř.


  Následují projevy. Projevy, žehnání anekonečné modlitby. Postupně vystoupí vůdci zdánlivě nekonečných frakcí akaždý se snaží překonat náboženský zápal předchůdců. Kancléř to pokládá za deprimující izábavné současně, když si připomene, kolik znich při prvním ohlášení projektu protestovalo anesouhlasilo sním. Je zřejmé, že změnili názor. Kancléř ze zkušenosti věděl, že tak tomu bývá často: silný odpor knovým myšlenkám vede nakonec kjejich přijetí.


  Po jistém čase, který se zdá až příliš dlouhý, se raketoplány konečně vznesou. Velegantním oblouku se blíží kčekající vesmírné lodi.


  Tvorové už jsou naloženi na palubu. Bezpečně zajištěni, zavěšeni vmenším vyloďovacím plavidle uvnitř větší lodi. Jakmile se přiblíží kZantenoru, snese se vyloďovací plavidlo na Posvátnou planetu ajeho obsah bude vypuštěn na nic netušící Havěť.


  Nejvyšší kancléř, ministr azbytek posádky budou vprůběhu cesty, trvající osmnáct let, spát. Automatické systémy plavidla je oživí, jakmile se dostanou do blízkosti Zantenoru. Atehdy...


  ...ajedině tehdy...


  ...jim bude umožněno získat souhlas bohů.


  Po několika minutách je raketoplán dopraví kpoutnímu plavidlu. Nejvyšší kancléř aNejvyšší ministr vcházejí dovnitř. Kancléřovo srdce se rozbuší vzrušením. Ještě nikdy neměl tu čest vykonat poutní cestu, apřitom se jeho čas již krátí. Ikdyž může žít ještě dlouho, on ani jeho bratr zhnízda tu nebudou věčně adalší poutní cesty už by se nemuseli dožít.


  Ikdyž teď není účastníkem skutečné poutní cesty, nýbrž velkého vědeckého dobrodružství. Co ale záleží na důvodu? Vydává se na cestu kplanetě bohů amůže se dokonce dočkat jejího osvobození od Havěti. Není tovyhlídka...


  Náhle mu páteří projede mrazivé zachvění. Vidí, že ministr má tentýž pocit.


  Před nimi stojí Válečný pán ajeho vojáci. „Buďte vítáni na palubě, ctihodní pánové,“ pronese Knahs tónem, který nepochybně pokládá za zdvořilý.


  „Co tady děláte?“ oboří se na něho ostře Nejvyšší ministr.


  Kancléř je neméně rozhořčený. „Tohle je vědecká výprava.“


  „Je to bitva. Abitva je součástí války,“ oponuje Válečný pán. „Bude-li to vojenská situace vyžadovat, je to práce pro mě amé vojáky aje třeba, abychom na to byli připraveni. Navíc,“ usměje se zlomyslně, „chceme mít jistotu, že výsledky, které předložíte našemu lidu, budou přesnou zprávou otom, co se vPosvátném světědělo.“


  To nelze tolerovat,“ protestuje Nejvyšší kancléř. Jak myslíte,“ pokrčí Válečný pán rameny. „Tolerovatto nemusíte. Raketoplán vás vezme zpátky do domovského světa.“ Ukáže na vstupní otvor, jímž kancléř právě vešel.


  Nejvyšší ministr se třese rozhořčením, ale kancléř mu konejšivým hlasem neslyšně sdělí:


  Dopřejme mu to malé vítězství, bratře. To větší bude naše aon se nakonec zničí sám. Já takové, jako je on, znám.


  Tak dobře, odpoví Nejvyšší ministr se značným přemáháním.


  Kancléř doufá, že se nemýlí. Adoufá také, že vzhledem ktomu, co všechno už bylo kusmíření bohů učiněno, jim budou bohové nakloněni.
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